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Небезпека! 
При користуванні приладами слід дотриму-
ватися певних заходів безпеки, щоб запобігти
травмуванню і пошкодженням. Тому уважно
прочитайте цю інструкцію з експлуатації. 
Надійно зберігайте її, щоб викладена в ній 
інформація була у вас постійно під руками. 
Ми не несемо відповідальності за нещасні 
випадки або пошодження, які виникли внаслідок 
недотримання цієї інструкції і вказівок з техніки 
безпеки.

1. Вказівки по техніці безпеки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Прочитайте всііі ііінструкцііії, ілюстрації та 
технічні характеристики, що постачаються з 
цим пристроєм. Невиконання всіх наведених 
нижче інструкцій може призвести до ураження 
електричним струмом, пожежі та/або серйозних 
травм.
Зберігайте вказівки та інструкції з техніки 
безпеки на майбутнє.

Пояснення символів (Мал. 20)
1. Важливо! Прочитайте інструкції з 

експлуатації та дотримуйтесь попереджень 
та інструкцій з техніки безпеки

2. Небезпека! - ножі, що обертаються. Під час
роботи пристрою тримайте руки та ноги
подалі від отворів.

3. Важливо! Тримайте інших людей і тварин
подалі від небезпечної зони.

4. Важливо! Захищайте пристрій від вологи
та ніколи не піддавайте її дії дощу.

5. Важливо! Завжди використовуйте захисні
окуляри, беруші, захисні рукавички та
міцний робочий одяг!

6. Вимкніть пристрій та вийміть акумулятори, 
перш ніж робити будь-які налаштування 
або чистити пристрій.

7. Використовуйте акумулятори, які заряджені 
до однакового рівня (рекомендовано 
використовувати акумулятори ємністю 5.2 
Аг).

8. Рівень шуму відповідає Директиві
2000/14/EC!

2. Опис пристрою і об’єм поставки

2.1 Опис пристрою (Мал. 1/2)
1 Вхідний отвір завантажувальної воронки
2 Завантажувальна воронка
3 Відкидний кожух
4 Колеса
5 Рама
6 Вісь
7 Ковпаки колес
8 Штовхач
9 Ручка для транспортування
10 Роз’єднувальний гвинт
11 Перемикач ВКЛ/ВИКЛ
12 Корпус двигуна
12a Корпус ежектора з ріжучою пластиною
13 Мішок для подрібненого сміття
14 Шайби (рама)
15 Гвинти (рама)
16 Шестигранний ключ
17 Кріпільні гвинти колес
18 Шайба (кріплення колес)
19 Втулка

2.2 Об’єм поставки
Будь ласка, перевірте комплектність виробу
відповідно до описаного об’єму поставки. 
Згенеруйте гарантійний талон за посиланням 
https://service.einhell.ua/, обов’язково зверніть 
увагу на інформацію про умови гарантії.
• Відкрийте опакування та обережно

дістаньте прилад.
• Зніміть пакувальний матеріал, а також

запобіжні та захисні пристрої, використо-
вувані під час транспортування (якщо є).

• Перевірте комплектність поставки.
• Перевірте, чи немає пошкоджень на

приладі та комплектуючих.
• Якщо можливо, зберігайте опакування

протягом всього гарантійного строку.

Небезпека! 
Прилад та опакування не є іграшками для 
дітей. Дітям заборонено гратись пластико-
вими торбинками, плівкою та дрібними 
деталями. Існує непезпека їх проковтування 
та небезпека задушення!

• Акумуляторний подрібнювач
• Штовхач 
• Мішок для подрібненого сміття
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3. Використання за призначенням

Цей акумуляторний садовий подрібнювач 
призначений лише для подрібнення органічних 
садових відходів. Розмістіть біологічно 
розкладаний матеріал, напр. листя, гілки, 
мертві квіти тощо у вхідний отвір 
завантажувальної воронки. 

Не використовуйте пристрій для м’яких 
матеріалів, таких як, напр. кухонне сміття або 
для вичавлювання соку з фруктів чи овочів, 
оскільки такі матеріали можуть забити 
подрібнювач і пошкодити обладнання.

Пристрій слід використовувати тільки згідно з
його призначенням. Жодне інше використання
притрою, що виходить за вказані межі, не
відповідає його призначенню. За несправності
або травми будь-якого виду, які виникли
внаслідок використання пристрою не за
призначенням, відповідальність несе не
виробник, а користувач/оператор.

Зверніть увагу, що наш пристрій не було
розроблено для використання в комерційних, 
торгових або промислових цілях. Наша
гарантія буде анульована, якщо пристрій
використовується в комерційних, торгових
або промислових підприємствах або для
еквівалентних цілей.

4. Технічні параметри

Напруга живлення .................................36 В DC
Діаметр гілок  . ................................макс. 25 мм
Клас захисту:  ...................................................III
Тип захисту:  ................................................IPX1

Увага!
Цей пристрій поставляється без акумуляторів 
і зарядного пристрою і дозволяється використо-
вувати тільки з літій-іонними акумуляторами 
серії Power X-Change series!

Літій-іонні акумулятори серії Power X-Change 
дозволено заряджати тільки зарядними 
пристроями Power-X chargers.

Рівень звукового тиску LpA: . ..............90,1 дБ(A)
Похибка KpA:  ................................................3 дБ
Рівень звукової потужності LWA: . .......98,0 дБ(A)
Похибка KWA:  ..........................................2,41 дБ
Гарантований рівень шуму LWA:  . ........100 дБ(A)

Носіііть навушники. Вплив шуму може стати
причиною втрати слуху.

Заявлені значення рівня шуму були виміряні
відповідно до набору стандартизованих
критеріїв і можуть бути використані для 
порівняння одного електроінструмента з іншим.

Зазначені значення емісії шуму також можна 
використовувати для початкової оцінки впливу.

Попередження:
Рівень шуму може відрізнятися від рівня, 
зазначеного під час фактичного використання, 
залежно від способу використання
електроінструменту, особливо від типу
заготовки, для якої він використовується.

Зменшуйте вібрацію та утворення шуму 
до мінімального рівня.
• Використовуйте тільки бездоганно

працюючий пристрій.
• Регулярно проводіть технічний догляд

приладу та чистіть його.
• Пристосуйтесь до роботи пристрою.
• Не перевантажуйте пристрій.
• При необхідності віддавайте прилад на

перевірку.
• Вимикайте пристрій, якщо не працюєте.
• Носіть захисні рукавички.

Увага! 
Залишкові ризики
Навіть при належному використанні даного 
електроінструмента існують залишкові 
ризики. Слід рахуватись з наступними 
ризиками, обумовленими конструкцією та 
виконанням даного електроінструмента:
• Ризик отримання травми через

защемлення, якщо ви потягнетеся до
завантажувальної поронки; 

• Ризик подряпин, порізів або розчавлень, 
якщо ви працюєте без захисних рукавичок; 

• Ризик пошкодження очей через викинуті
частини або удари обрізків, якщо ви не
носите захисні окуляри; 

• Ризик пошкодження слуху, якщо не
використовувати відповідні засоби захисту
вух.
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5. Перед початком роботи

Попередження!
Перед налаштуванням пристрою завжди
виймайте акумулятори.

Садовий подрібнювач поставляється в
розібраному вигляді. Перед використанням
необхідно встановити шасі та колеса. 
Дотримуйтесь інструкцій з експлуатації крок 
за кроком і використовуйте надані зображення 
як наочне керівництво, щоб легко зібрати 
пристрій.

5.1 Збирання рами (Мал. 4)
• Витягніть ключ (Мал. 3 / поз. 16) з тримача.
• Покладіть корпус двигуна догори дном на

підлогу. 
• Вставте раму (поз. 5) у відповідні отвори

до упору. 
• Зафіксуйте раму як показано на Мал. 4, 

за допомогою гвинтів (поз. 15).

5.2 Збирання вісі і колес (Мал. 5-9)
• Вставте вісь крізь раму 
• Встановіть втулки з обох боків 
• Під’єднайте колеса з обох боків 
• Вставте викрутку в отвір для кріплення на

осі та закріпіть колеса гвинтами 
• Встановіть на колеса ковпаки; 

переконайтесь що кліпси (A) на ковпаках
зафіксувались в виїмках на колесах.

5.3 Тримач штовхача (Мал. 10)
Вставте штовхач (поз. 8) у тримач (поз. 12a).

5.4 Вставлення шестигранного ключа в
тримач

• Відкрійте корпус і зніміть завантажувальну
воронку (Мал. 11 / поз. 2) відкрутивши
роз’єднувальний гвинт (Мал. 11 / поз. 10).

• Вставте ключ (Мал. 12 / поз. 16) у
відповідний отвір на корпусі.

• Встановіть воронку (Мал. 13 / поз. 2) на
гачки корпусу і закрийте корпус.

• Перевірте що воронка (Мал. 14 / поз. 2) 
правильно встановлена і затягніть
роз’єднувальний гвинт (Мал. 14 / поз. 10).

Примітка: Щоб послабити гвинти леза, можна
використовувати шестигранний ключ.

5.5 Встановлення і заряджання 
акумуляторів

Встановлення акумуляторів (Мал. 15)
Примітка: Відкидна кришка (поз. 3) 
закривається сама і фіксується магнітами.

Відкрийте відкидну кришку. Вставте два
акумулятора у роз’єми. Переконайтесь що
фіксуюча кнопка (поз. С) зафіксувалася. Щоб
вийняти акумулятори виконуйте у зпоротньому
порядку.

Важливо!
Час роботи пристрою залежить від акумулятора
з нижчим рівнем заряду або меншою ємністю
(Ач). Тому використовуйте лише акумулятори, 
які заряджені до однакового рівня та мають
однакову ємність (Аг). Ніколи не поєднуйте
повні та наполовину зараджені акумулятори
або акумулятори різної ємності (Aг). 
Завжди заряджайте два акумулятора
одночасно перед початком їх використання.
Для найкращої роботи пристрою рекомен-
довано використовувати акумулятори ємністю 
5.2 Аг чи більше.

Заряджання акумуляторів (Мал. 16)
1. Вийміть акумулятор з пристрою, 

натиснувши на фіксуючу кнопку на ньому.
2. Вставте кабель живлення зарядного

пристрою у розетку. Зелений LED сигнал
почне блимати.

3. Вставте акумулятор у зарядний пристрій.
4. У розділі “Індикатор рярядного пристрою” 

ви знайдете таблицю з поясненнями LED 
індикації зарядного пристрою.

Під час заряджання акумулятор може
нагріватись. Це нормально.

Якщо акумулятор не заряджається, перевірте:
• Чи є напруга у розетці
• Чи правильно вставлений акумулятор у

зарядний пристрій

Якщо акумулятор все ще не заряджається, 
зверніться до Сервісного Центру.

При пересилці чи утилізації акумуляторів,
запакуйте кожен з них у окремий пластиковий 
пакет для того, щоб запобігти короткому 
замиканню і пожежі.
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Для довгосторкової роботи акумуляторыв треба 
забезбечити своєчасне їх заряджанняя. Ящо 
ви помітили, що потужність пристрою падає, 
Вам потрібно зарядити акумулятори. Ніколи 
повністю не розряджайте акумулятори, це може 
призвести до їх пошкодження.

Індикатор заряду акумулятора (Мал. 17)
Натисніть на кнопку індикатору заряду (A). 
Індикатор заряду (B) покаже статус заряду 
акумулятора за допомогою 3 LED вогників.

Світяться всі 3 LED:
Акумулятор повністю заряджений.

Свііітяться 2 чи 1 LED:
Акумулятор має достатній рівень заряду.

1 LED блимає:
Акумулятор розряджено, зарядіть акумулятор.

Всі LED блимають:
Температура акумулятора занадто низька чи
висока. Вийміть акумулятор з обладнання, 
залиште при кімнатній температурі на одну
добу. Якщо несправність повторюється, це
означає, що акумуляторна батарея зазнала
повного розряду та несправна. Вийміть
акумулятор з обладнання. Ніколи не
використовуйте та не заряджайте несправний
акумулятор.

5.6 Встановлення мішка для 
подрібненого сміття (Мал. 18)

Для цього повісьте на подрібнювач мішок для
сміття (Мал. 13) на передбачені для цього гачки
(поз. B).

6. Експлуатація

6.1 Включення/Виключення
Використовуйте перемикач ВКЛ/ВИКЛ (Мал. 
1/поз. 11) для Включення (положення “I”) і
Виключення (положення “0”).
Примітка: Якщо акумулятори розряджені або 
якщо пристрій перевантажено (заблоковано), 
пристрій вимкнеться автоматично 
(положення перемикача «0»). Пристрій
можна ввімкнути знову після заміни 
акумуляторів або усунення блокування.

6.2 Захист від перевантаження
(автоматичний вимикач двигуна)

• Двигун захищений від перевантажень.
• Якщо станеться перевантаження, 

подрібнювач автоматично вимкнеться. Щоб
перезапустити, встановіть перемикач ВКЛ/
ВИКЛ у положення “I”.

• Якщо двигун не запускається, необхідно
очистити завантажувальну воронку та
жолоб ежектора.

6.3 Практичні поради
• Обов’язково дотримуйтесь інструкцій з 

техніки безпеки.
• Одягніть робочі рукавички, окуляри та

навушники.
• Матеріал втягується в подрібнювач

автоматично. УВАГА! Довгі шматки
матеріалу, що виступають із вхідного
отвору воронки, можуть тріснути під час
втягування – дотримуйтеся безпечної 
відстані між собою та пристроєм.

• Оцініть кількість матеріалу, щоб воронка
не забивалася. 

• Якщо ви хочете подрібнити засохлий
вологий матеріал, який пролежав у саду
кілька днів, почергово кладіть цей матеріал
і гілки. Це допоможе запобігти засміченню 
завантажувальної воронки.

• Не подрібнюйте м’які відходи (наприклад, 
кухонне сміття).

• Сплутані гілки та листя слід ретельно
подрібнити перед завантаженням будь-
якого іншого матеріалу.

• Не допускайте забивання вихідного
отвору подрібненим матеріалом – ризик 
накопичення.

• Не закривайте вентиляційні отвори.
• Не завантажуйте безперервно в пристрій

важкий матеріал або товсті гілки. Це може 
призвести до заклинювання леза.

• Використовуйте штовхач (Мал. 1/поз. 8) 
щоб видалити застряглі предмети з входу
воронки, використовуйте гачок, щоб
видалити застряглі предмети з вихідного
отвору.

• Підніміть воронку (Мал. 11/поз. 2) за
допомогою гвинта (Мал. 11/ поз. 10) і
зніміть її. Тепер ви можете усунути
засмічення зсередини обладнання. Щоб
зібрати, виконайте дії у зворотному порядку.

Важливо! Носіть робочі рукавички1 Ризик 
травмування різальними ножами.
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6.4 Безпека
Подрібнювач має захисний вимикач усередині
на корпусі двигуна. Блок керування
(роз’єднувальний гвинт) для нього розташова-
ний на завантажувальній воронці. Якщо
воронка розташована не ідеально або якщо
вона не притиснута до корпусу двигуна, 
запобіжний вимикач спрацює і не дозволить
двигуну працювати. У такому разі відкрийте
завантажувальну воронку, як описано вище. 
Ретельно очистіть всередині. Знову закрийте
завантажувальну воронку, як описано вище, і
переконайтеся, що коли ви знову ввімкнете
пристрій, завантажувальна воронка
знаходиться в правильному положенні, а
роз’єднувальний гвинт загвинчений правильно.
ВАЖЛИВО! НІКОЛИ не відкручюйте роз’єд-
нувальний гвинт (Мал. 1/поз. 10) попередньо
не виключивши пристрій за допомогою
перемикача ВКЛ/ВИКЛ (Мал. 1/поз. 11) і не
від’єднавши акумулятори.

7.  Чистка, обслуговування і
замовлення запчастин

Небезпека!  
Від’єднайте акумулятори.

7.1 Обслуговування і зберігання
• Регулярно чистіть пристрій. Це допоможе 

зберегти його в хорошому робочому стані та 
є основою для тривалого терміну служби.

• Тримайте вентиляційні отвори чистими під
час роботи.

• Очистіть пластиковий корпус та інші
пластикові частини м’яким побутовим 
миючим засобом і вологою тканиною. Не 
використовуйте агресивні засоби або 
розчинники для чищення.

• Ніколи не чистіть подрібнювач розпилюючи
на нього воду.

• Будь-якою ціною уникайте потрапляння
води всередину пристрою.

• Час від часу перевіряйте кріпильні гвинти
корпусу, щоб переконатися, що вони
затягнуті.

• Якщо ви не збираєтеся використовувати
шредер протягом тривалого часу, захистіть
його від корозії за допомогою екологічно 
чистого масла.

• Зберігайте пристрій у сухому приміщенні.
• Зберігайте пристрій подалі від дітей.

• Закінчивши роботу, зніміть завантажу-
вальну воронку та очистіть її всередині. 
Використовуйте щітку, щоб видалити 
відкладення з металевих частин з 
внутрішньої сторони. Нанесіть тонкий шар 
масла на очищену пластину леза та на самі 
леза.

• Коли ви збираєте завантажувальну
воронку, переконайтеся, що запобіжний
вимикач і роз’єднувальний гвинт чисті.

7.2 Заміна і заточування ножів
Леза на пластині лез змінні. Якщо вам
потрібно замінити будь-яке лезо, ви повинні
використовувати лише оригінальні леза, щоб
переконатися, що вони відповідають
відповідним критеріям якості та безпеки.

Примітка: З міркувань безпеки ми
рекомендуємо, щоб усі роботи із заточування
та заміни леза проводились у спеціалізованій
майстерні.

Завжди надягайте міцні робочі рукавички 
• Відкрийте воронку (Мал. 11/поз. 2) 

викрутивши роз’єднувальний гвинт (Мал.
11/ поз. 10) і зніміть її. 

• Відкрутіть гвинти лез (Мал. 19/поз. D)
ключем (Мал. 3/поз. 16) і зніміть леза (Мал.
19/поз. E). 

• Кожне з лез можна повернути один раз, 
оскільки вони заточені з обох кінців. Потім
їх необхідно замінити новими лезами. 

Щоб зібрати, виконайте у зворотному порядку. 

• Вставте ключ (Мал. 12 / поз. 16) у
відповідний отвір на корпусі.

7.3 Замовлення запчастин:
Для замовлення запчастин вкажіть наступне:
• Тип і модель пристрою
• Артикульний номер пристрою
• Ідентифікаційний номер пристрою
•    Артикульний номер запчастини
Актуальні ціни та інформацію Ви можете
знайти на веб-сторінці www.einhell-service.com. 
Замовлення запчастин Ви можете зробити у
відповідному розділі на сайті www.einhell.ua.

Артикул лез для заміни: 34.059.31
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8. Зберігання і транспортування

Від’єднайте акумулятори.

Зберігання
Очистіть пристрій. Зберігайте пристрій та
комплектуючі в недоступному для дітей темному
та сухому приміщенні без мінусових температур. 
Оптимальна температура зберігання - від 5 до
30 °С. Зберігайте пристрій в оригінальному
опакуванні.

Транспортування
• Встановіть транспортні захисні засоби, 

якщо вони є.
• Захистіть пристрій від пошкоджень і

сильних вібрацій, які можуть виникнути, 
особливо під час транспортування в
транспортних засобах.

• Забезпечте пристрій від ковзання та
перекидання.

9. Утилізація і переробка

Прилад знаходиться в опакуванні, щоб
запобігти пошкодженню при транспортуванні. 
Це опакування є сировиною, яка придатна для 
вторинного використаня або для утилізації. 
Прилад та комплектуючі до нього виготовлено 
з різних матеріалів, наприклад, з металів та 
пластмаси. Прилади, які вийшли з ладу, не є 
побутовим сміттям. Прилад слід здати у 
відповідний пункт прийому, щоб його було 
утилізовано належним чином. 
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10.  Таблиця пошуку несправностей

Несправність Можлива причина Усунення
Пристрій не
працює

- Пристрій виключений
- Вихідний отвір заблоковано
- Завантажувальна воронка не
зафіксована на корпусі двигуна

- Включіть пристрій
- Очистіть вихідний отвір
- Очистіть внутрішню частину та
затягніть роз’єднувальний гвинт

Незадовільна
якість
подрібнення

-    Зношені леза -    Переверніть, заточіть чи замініть
леза
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11. Індикатори зарядного пристрою

Значення і дії
Червоний
світлодіод

Зелений
світлодіод

Не горить Блимає Готовність до експлуатації
Зарядний пристрій підключений до мережі живлення і готове до
експлуатації, акумулятор не в зарядному пристрої.

Горить Не горить Заряджання
Зарядний пристрій заряджає акумулятор в режимі швидкої зарядки. 
Інформацію о тривалості зарядки можно знайти безпосередньо на
зарядному пристрої.
Вказівка! В залежності від фактичного стану заряду акумулятора
фактичний час зарядки може трохи відрізнятися від зазначених
значень.

Не горить Горить Акумулятор заряджений і готовий до використання.
Після цого активується режим дбайливої зарядки до повного
заряджання акумулятора.
Для цього залиште акумулятор в зарядному пристрої на 15 
хвилин довше вказаного часу.
Дія
Вийміть акумулятор з зарядного пристрою. Від’єднайте зарядний
пристрій від мережі живлення.

Блимає Не горить Дбайлива зарядка
Зарядний пристрій в режимі дбайливої зарядки.
З метею забезпечення безпеки, акумулятор заряджається
повільніше, а для зарядки необхідно більше часу. Це може бети 
спричинено деякими причинами:
- Акумулятор довгий час не заряджався.
- температура акумулятора поза оптимального діапазону.     
Дія
Дочекайтесь завершення процесу зарядки, незважаючи на це, 
акумулятор може продовжувати заряджатись.

Блимає Блимає Несправність
Зарядка неможлива. Акумулятор пошкоджений.
Дія
Заборонено заряджати несправний акумулятор.
Вийміть акумулятор з зарядного пристрою.

Горить Горить Порушення температурного режиму
Зависока (наприклад, пряме сонячне світло) чи занизька (нижче 0 
°C) температура акумулятора.
Дія
Вийміть акумулятор і помістіть його на зберігання при кімнатній
температурі (близько 20 °C) на 1 день.
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D Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DK Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CZ Prohlášení o shodě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podľa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

E Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO Declaraţie de conformitate:  Declarăm conformitate conform 
directivei şi normelor UE pentru articolul 

GR Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με 
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα 

P Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

RS DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve ürün standartları uyarınca 
uygunluğunu beyan ederiz 

RUS Заявление о соответствии товара: Настоящим
удостоверяется, что следующие продукты соответствуют
директивам и нормам ЕС 

EE Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
standarditele 

LV Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvą ir standartus

PL Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie 
dyrektywy EU

BG Декларация за съответствие: Ние декларираме съответствие
на Директивите и нормите (ЕС) за изделия 

UKR Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність
згідно з Директивою ЄС та стандартами стосовно артикула 

MK Изјава за сообразност: Изјавуваме сообразност со
регулативата и со нормите на ЕУ за артикли 

N Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS Samræmisyfirlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 
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